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dè biô kouchin po ke le prére puichè
ch'adzonèyie po férè li prèiyre. La
profèchon ch'arètâvè dèvan tote li
krouè.

Li dolinte di velâdze chè trovâvon
le noué dè dèvan è di le gran matin

po prèparâ li dècorachon è liflue po
garni la krouè. Lifamèye deu vejenan
prètâvon avoué grou plèji chin ke

pouèvon po férè la pie bala krouè.

La bènèdechon è li binfé chè trovâvon

po tui

des bougies. Devant la table, de

beaux coussins étaient disposés afin

que le prêtre puisse, à genoux, faire
les prières. La procession s'arrêtait
devant toutes les croix.
Les jeunes filles du village
commençaient leur travail de
décoration de la croix la veille et
reprenaient le travail de très bonne
heure le lendemain matin pour les
choses les plus délicates. Les familles
du voisinage prêtaient volontiers et
avec plaisir ce qu'elles possédaient
afin que la croix soit la plus belle.
Bénédictions et bienfaits
récompensaient tous les artisans de ces

journées

M'È RÈKOUMANDE - JE ME RECOMMANDE
Prière récitée dans les années 1800-1850, patois de Salvan

M'è rèkoumande oeu Bon Dyu, a la
Bouna Noutra Dama, a mon boun
andze gardyin, a tui li bon chin è

chinte doeu Paradi

Je me recommande au Bon Dieu, à

la Bonne Notre Dame, à mon bon

ange gardien, à tous les bons saints

et saintes du paradis

Y'ofre mi prèyire ke yé prèrya po le
choladzèmin dè mi pérègran, dè mi
mérègran, dè mi-j-avoeu, dè mi-j-
ante, che katyon chonpè lipêne doeu

purgatouère.

J'offre mes prières que j'ai priées

pour le soulagement de mes grands-
pères, de mes grands-mères, de mes
oncles, de mes tantes, si quelques-uns
sont par les peines du purgatoire.

Ke le Bon Dyu è la Bouna Noutra
Dama li boutëchon in bon rèpou, in
Paradi, è oeu noutre kan n'in bejo-
nyèrin

Que le Bon Dieu et la Bonne Notre
Dame les mettent en bon repos, en
Paradis et au nôtre quand nous en
aurons besoin
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